
Originale / Originèl                                                                                                                       Copia / Copia 
COMUNE DI POZZA DI FASSA 

  COMUN DE POZA 
PROVINCIA DI TRENTO/PROVINZIA DE TRENT 

_________________________ 
 

Verbale di deliberazione/Verbal de deliberazion n. 87 
della Giunta comunale/de la Jonta de Comun 

 
 
Oggetto: Denominazione di una nuova area di 
circolazione con accesso fra il civico 13 e il civico 
15 di Strada de la Taboca in località “Sot Crozé” 
nella frazione di Pera di Fassa. 

Argoment: Vegn dat su en inom a na neva Strèda 
che part anter i numeres 13 e 15 de Strada de la 
Taboca te la Frazione de Pera – SotCrozé. 

 
L’anno duemilaquattordici addì diciannove del mese di maggio alle ore 13.00 
nella sala delle riunioni, a seguito di regolari avvisi, recapitati a termine di 
legge, si è convocata la Giunta Comunale. 
L’an doimilecatordesc ai desnef del meis de mé da les 13.00 te sala de la 
adunanzes, dò aer manà fora avis regolèr descheche perveit la lege, se bina 
adum la Jonta de Comun. 
 

Presenti i signori/Tol pèrt i Segnores: 
 
 

 
DELLAGIACOMA Tullio       - Sindaco 
                                                    Ombolt 
 
FLORIAN  Giulio                  - Vicesindaco 
                         Vizeombolt  
 
LORENZ Fausto            - Assessore 
                                                   Assessor  
 
MATTEVI Renata        - Assessore 
                                                    Assessor 
 
DORICH Francesca       -  Assessore 
                                                    Assessor 
 

 
 
Assiste il Segretario comunale supplente signora 
Tol pèrt e verbalisea  l Secretèr de Comun suplent segnora 
 

dott.ssa CHIARA LUCHINI 
 
Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signore 
Zertà che l numer de chi che tol pèrt l’é legal, l segnor 
 

TULLIO DELLAGIACOMA  nella sua qualità di/desche 
SINDACO/OMBOLT 

 
assume la presidenza e dichiara aperta la seduta per la trattazione dell’oggetto suindicato./tol sù 
la funzion de president e declarea che la sentèda la é orida per fèr fora l’argoment dit de sora. 
 
 
 
 
 

 
REFERTO DI PUBBLICAZIONE 
(Art. 79 – D.P.G.R. 1.2.2005 n. .3/L e 

ss.mm. e ii.) 
RELAZION DE PUBLICAZION 

(Art. 79 – D.P.J.R. da l’1.2.2005 n. 3/L e 
m. e i.f.d.) 

 
Certifico Io sottoscritto Segretario 
comunale supplente, su conforme 
dichiarazione del Messo, che copia 
del presente verbale viene pubblicata 
il giorno / Gé sotscrit Secretèr de 
Comun suplent, conforma la 
declarazion del Suté, zertifichee che 
copia de chest verbal vegn 
publichèda ai 

28.5.2014 
all’albo pretorio ove rimarrà esposta 
per 10 giorni consecutivi. 
te l’Albo de Comun olache la restarà 
tachèda fora 10 dis alalongia. 
 

Addì/Ai, 28.5.2014 
 

 
 

IL SEGRETARIO COMUNALE 
SUPPLENTE 

L SECRETÈR DE COMUN 
SUPLENT 

 F.to dott.ssa Chiara Luchini 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
CUP:  -- 

 
CIG:   -- 
 
 
 

Presenti 
Tol Pèrt 

Assenti 
No tol pèrt 

X  

X  

X  

X  

X  



 
Oggetto:  Denominazione di una nuova area di 

circolazione con accesso fra il civico 13 
e il civico 15 di Strada de la Taboca in 
località “Sot Crozé” nella frazione di 
Pera di Fassa. 

 
LA GIUNTA COMUNALE 

 
 

PREMESSO che il Comune di Pozza di 
Fassa ha aderito al progetto del Comprensorio 
Ladino di Fassa – ora Comun General de Fascia – 
per l’aggiornamento e la revisione della 
toponomastica dei Comuni della Valle di Fassa con 
l’adozione dei toponimi ladini in applicazione di 
quanto previsto  dagli artt. 20 e 27 c. 1 e 37 della 
L.P. 19.06.2008 n. 6 e dall’art. 7 della L.P. n. 
16/1987; 

VISTA ora la necessità di denominare una 
nuova area di circolazione all’interno del Comune 
di Pozza di Fassa come da convenzione sottoscritta 
dal Comune coi privati interessati in data 
07/06/2012, rep.  n. 1262 alla quale è seguito 
rilascio di concessione edilizia n. 28/2012 di data 
08/06/2012;  

PREMESSO che la strada in oggetto, pur non 
essendo ancora conclusi i lavori di realizzazione, è 
facilmente individuabile e necessita di una 
denominazione per permettere all’Ufficio 
Anagrafe l’assegnazione della numerazione civica 
agli edifici di nuova costruzione; 

VERIFICATO che la zona oggetto di 
costruzione della nuova strada viene identificata 
col toponimo “Sot Crozè” già utilizzato per 
nominare il condominio adiacente costruito negli 
anni 70; 

RICHIAMATO il “Repertorio dei toponimi 
delle località ladine ai sensi dell’art. 19 della L.P. 
19.06.2008 n. 6” e il dizionario toponomastico 
trentino che individua nella località Sot Crozé 
“Pendii boschivi a monte dell’abitato di Pera de 
sot, situati a valle di Pra répe, a monte di Piaél, 
delimitato a O dal Toal de Folen”, come 
evidenziato nella documentazione allegata; 

VISTO il parere di regolarità tecnico-
amministrativa espresso sulla proposta di 
deliberazione, ai sensi dell’art. 81 del 
T.U.LL.RR.O.C. approvato con D.P.Reg. 
01.02.2005 n. 3/L; 

ALL’UNANIMITÀ dei voti palesemente 
espressi nelle forme di legge (voti favorevoli n. 5, 
contrari n. 0, astenuti n. 0, su n. 5 presenti e 
votanti)  
 

D E L I B E R A 
 
1. di aggiornare lo stradario del Comune di Pozza 

di Fassa attribuendo un toponimo ad una nuova 
area di circolazione individuata in una strada 
comunale di nuova costruzione quale laterale di 
Strada de la Taboca, nella frazione di Pera di 

Argoment:  Vegn dat su en inom a na neva 
Strèda che part anter i numeres 13 e 
15 de Strada de la Taboca te la 
Frazione de Pera – SotCrozé. 

 
 

LA JONTA DE COMUN 
 

 
METÚ DANTFORA che l Comune de Poza 

l’à tout pèrt al projet del Comprenjorie Ladin de 
Fascià – ades Comun General de Fascia – per 
meter man e renovèr la toponomastica di Comuns 
de la Val de Fascia col tor sù toponimes ladins 
desche pervedù dai articoi 20 e 27 c. 1 e 37 de la 
L.P. 19.06.2008 n. 6 e da l’art. 7 de la L.P. n. 
16/1987; 

 
VEDÚ ades l besegn de ge dèr l’inom a na 

neva Strèda del Comun de Poza desche da 
convenzion sotescrita dal Comun coi privac 
enteressé ai 07/06/2012, rep. N. 1262 a chela che è 
vegnù dò la conzescion a frabichèr n. 28/2012 dai 
08/06/202; 

 
METÚ DANTOFORA che la strèda 

soradita, enceben no sie amò strutà sù i lurieres, 
se pel jà veder olache la è e che serf ge dèr en 
inom per fèr scì che l’Ofize Anagrafich l podesse 
dar fora i neves numeres a la cèses che vegn fat 
sù; 

VEDÚ che l post olache vegn fat fora la 
strada l vegn chiamà “Sot Crozé”, toponim jà 
durà per l’inom del condominio lò apede che è stat 
fat sù ti egn 70; 

 
TOUT CA el “Repertorie di toponimes 

ladins aldò de l’art. 19 de la L.P. 19.06.2008 n. 6” 
e l dizionarie toponomastich trentin che l disc che 
Sot Crozé l’é i pré sora Pera de sot, sot Prarepe e 
sora Piaél, a O dant del Toal de Folen, desche 
vedù te la documentazion enjontèda; 

 
 
VEDÙ l parer de regolarità tecnich-

aministrativa dat jù su la proponeta de 
deliberazion, aldò de l’art. 81 del T.U.LL.RR.O.C. 
aproà con D.P.Reg. da l’01.02.2005, n. 3/L; 

 
CON duta la stimes a una palesèdes te la 

formes de lege (stimes a favor n. 5, de contra n, 0, 
che no à lità n. 0, su n. 5 che à tout pèrt e che à 
lità) 

 
D E L I B E R E A 

 
1.  de ajornèr el stradarie del Comun de Poza 

dajan n toponim a na neva strada chè è dò a far 
fora te Pera, anter i numeres 13 e 15 de Strada 
de la Taboca per la motivazions soradites 
dantfora: 



Fassa, fra i civici 13 e 15 per le motivazioni 
espresse in premessa: 

 
nuova denominazione: Strada de Sot Crozé 
 

2. di trasmettere la presente deliberazione al 
Comun General de Fascia per l’approvazione 
prevista dal combinato disposto degli artt. 27 C. 
1 e 37 della L.P. 19/06/2008 n. 6. 

 
3. di far decorrere gli effetti della presente 

deliberazione non appena ottenuta 
l’approvazione da parte dell’Autorità competente 
(art. 20 e 37 della L.P. n. 6/2008). 

 
4. avverso il presente provvedimento sono 

ammessi: 
♦ opposizione alla Giunta comunale, entro 

il periodo di pubblicazione, ai sensi 
dell’art. 79, comma 5, del D.P.Reg. 
1.2.2005 n. 3/L e ss. mm. e ii.; 

♦ ricorso straordinario al Capo dello Stato 
entro 120 giorni, ai sensi dell’art. 8 del 
D.P.R. 24.11.1971, n. 1199; 

 
♦ ricorso giurisdizionale al T.A.R. entro 60 

giorni ai sensi dell’art. 29 del D. Lgs. 
2.7.2010, n. 104. 

 
 
Uff.Anagr./MB/mb 

 
 
 
nef inom: Strada de Sot Crozé 
 
2. de ge manèr chesta deliberazion al Comun 

General de Fascia per l’aproazion aldò di 
articui 27 C.1 e 37 de la L.P. 19/06/2008 n. 6. 

 
 

3. che chesta deliberazion jirà en esser canche 
vegnirà de retor l’aproazion da man de la 
Comiscion competenta (art. 20 e 37 de la L.P. 
n. 6/2008) 

 
4. contra chest provediment se per fèr: 
 

♦ oposizion a la Jonta de comun, dant che 
vae fora l temp de la publicazion, aldò de 
l’art. 79 coma 5, del D.P.Reg. da 
l’1.2.2005, n. 3/L e s.m.f.d. e i; 

♦ recors straordenèr al Capo del Stat dant 
che vae fora 120 dis, aldò de l’art. 8 del 
D.P.R. dai 24.11.1971, n. 1199; 

♦ recors giurisdizionèl al T.A.R. dant che 
vae fora 60 dis, aldò de l’art. 29 del 
D.Lgs. dai 2.7.2010, n. 104. 

 

 



 
 
Data lettura del presente verbale, viene approvato e sottoscritto 
Let jù, chest verbal vegn aproà e sotscrit. 

 
 

                    Il Sindaco /L Ombolt                  Il Segretario Supplente/L Secretèr Suplent 
                F.to Tullio Dellagiacoma                           F.to dott.ssa Chiara Luchini 

 
 

 

 
Copia conforme all’originale, in carta libera per uso amministrativo. 
Copia aldò de l’originèl, sun papier zenza bol per doura aministrativa. 
  
Lì/Ai,  28 maggio 2014 / 28 de mé del 2014           
 
Visto/Vedù: Il Segretario Supplente/L Secretèr Suplent 
 
 
 

 
COMUNICAZIONE AI CAPIGRUPPO CONSILIARI 

COMUNICAZION AI CAPIGROP DEL CONSEI 
 
Si attesta che della presente delibera, contestualmente all’affissione all’albo, viene data comunicazione ai 
capigruppo consiliari, ai sensi dell’art. 17 della L.R. 22.12.2004 n. 7. 
Se declarea che, tel moment che chesta deliberazion la vegn tachèda fora a l’albo, la ge vegn comunichèda 
ence ai capogrop del consei aldò de l’art. 17 de la L.R. dai 22.12.2004 n. 7. 
 

              Il Segretario Supplente/L Secretèr Suplent 
                   F.to dott.ssa Chiara Luchini  
 
 

 
CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ/ZERTIFICAT DE METUDA EN DOURA 

 
Si certifica che la presente deliberazione è stata pubblicata nelle forme di legge all’albo pretorio senza riportare, entro 
dieci giorni dall’affissione, denunce di vizi di illegittimità o incompetenza. 
Vegn zertificà che chesta deliberazion, é stata publichèda te la formes de lege te l’albo de comun zenza che sie ruà 
denunzies perché no legìtima o no competenta dant che sie fora diesc dis da sia publicazion. 

                    
Addì/Ai                                                                                   Il Segretario Supplente/L Secretèr Suplent 
       
 

 
 La presente deliberazione è stata dichiarata immediatamente eseguibile, ai sensi del quarto comma 

dell’art. 79 del D.P.Reg. 1.2.2005 n. 3/L, coordinato con le disposizioni introdotte dalle Leggi 
regionali 6 dicembre 2005 n. 9, 20 marzo 2007 n. 2, 13 marzo 2009 n. 1 e 11 dicembre 2009 n. 9. 
Chesta deliberazion vegn declarèda sobito da meter en doura, aldò del quarto coma de l’art. 79 del D.P.Reg. 
da l’1.2.2005 n. 3/L, coordenà co la despojizions metudes a jir da la Leges regionèles dai  6 de 
dezember del 2005 n. 9, dai 20 de mèrz del 2007 n. 2, dai 13 de mèrz del 2009 n. 1 e dai 11 de 
dezember del 2009 n. 9. 

 
                                     Il Segretario Supplente/L Secretèr Suplent 
Lì/Ai,  


